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译者序

翻开这部 “历史书”， 你就会像书中那些早期移民一样， 踏上了探索、

发现与认识美国的漫长旅程。 然而， 与早期移民及在美洲大地上为宗教信仰

和美好生活而努力奋战与抗争的其他旅者不同的是， 你将会穿梭在作者笔下

生动、 有趣而又感人的历史故事之中。 希望你也像踏上 “五月花” 号的早期

移民那样， 以期待的心情开启这场探索与发现之旅。

美国不是我们想象中的国度， 也不是影视作品以光影的形式展现给我们

的国家， 更不是好莱坞大片中制造出来的艺术形象。 她是一个真实的、 活生

生的存在， 有其渊源， 有其历史， 更有其未来。 认识真实的美国， 体悟真正

的美国精神， 要从了解美国的发展历程开始。 作为一部系统介绍美国这一具

有独特发展历史的移民国家的作品， 本书给我们展现出这个国家立国前后所

经历的各种重大历史事件， 并以历史人物把这些事件串联了起来。 透过这一

个个历史的 “橱窗”， 我们可以一窥历史进程中的美国及美国人。

本书是作者写给美国孩子了解自己国家历史的读物， 但它也完全可以胜

任世界其他国家的孩子开启了解和理解美国之旅。 只有了解他者， 才能更好

地认知自己。 这正是本书翻译之目的。 基于这一目的， 译本在处理原作时，

特别关注了以下四个方面。

首先， 关于作者的写作态度。 正如上文所言， 本书是写给美国孩子了解

自己国家历史的书籍， 而且要让孩子们以向 “星条旗敬礼” 而自豪， 以自己

的祖先为自豪。 因此， 作者是站在美国人的视角来观看这些历史人物及事件

的， 在叙述过程中难免会出现明显的 “西方” 思维模式。 譬如， 书中以大量

篇幅描绘了不同时期、 不同国家的 “殖民活动” 及由此引发的各种战争， 作
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者对此采取的是默许甚至有些美化的态度， 有种 “应该的” 和 “理所当然”

的意味。 对印第安人亦是持有歧视的态度。 可以说， 美国民族国家的形成和

发展的历史也是殖民地人民的抗争史、 印第安人的血泪史， 伴随着资本主义

的对外扩张和侵略。 在此提醒小读者要培养甄别能力， 对此类内容要抱有正

确的接受态度。

其次， 关于书中出现的历史人物及事件。 本书以历史人物贯穿历史事件

的形式展现出美国历史的宏大画面。 如此大量的历史内容对孩子的阅读能力

来说着实是一大挑战。 为了使小读者能够轻松并正确理解行文中的内容， 译

者采取了加注的形式， 对文中涉及的重要历史人物、 事件或者理解上可能有

难度之处加以解释。 这些注解作为对正文的补充， 将会有助于小读者更好地

理解相关历史信息。 此外， 还在文后补充了重要历史事件年表， 以使孩子对

本书中所涉及的历史事件具有较为明晰的认识。

再次， 关于译文中保留的英文词语。 本书是关于美国历史的系统梳理，

读者对象是孩子。 无论是生活阅历还是知识储备， 这些小读者都有一定的局

限性。 此外， 鉴于当前越发全球化的文化趋势， 译文保留了一些对于理解十

分必要或重要的英文词语， 使小读者能够拓宽视野， 并把中西文化中的某些

文化因素联系起来， 有助于他们在以后的学习中进一步探索相关的内容， 丰

富他们对本书内容的理解和诠释。

最后， 关于译本的可读性。 本书是写给孩子们的美国历史， 读者对象是

特定的儿童或者青少年群体。 原作行文流畅， 语言风格适合孩子的审美和阅

读习惯。 在作者的笔下， 历史教科书中的刻板事实和生硬数字变成了潺潺流

水般的行文表述， 并且在各历史事件之间体现出了内在的连贯性， 使客观的

历史事件成为一个个生动鲜活的小故事。 考虑到中文小读者的阅读兴趣和习

惯， 译文尽量照顾原文的这些写作特点， 在语言表述方面尽可能符合孩子们

的接受能力。 在能够体现作者语言风格的前提下， 对译文使用的语言结构和

措辞进行了适当调整。
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历史总有惊人的巧合与缘分。 2007 年的炎热夏天， 我踏上了奔赴美国伊

利诺伊大学的访学之旅， 似乎就与这个可爱又神奇的国家结下了不解之缘。

在十年后的凉爽秋天， 我继续着我的这一美国之旅， 但这次是以翻译这个国

家的历史的形式来继续我的探索与发现。

也请你开启自己的美国探索与发现之旅吧!

杨彩霞

2017 年 9 月
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前　言

亲爱的佩吉：

你说让我给你写一部美国故事， “以免你长大之后对自己的国家一无所

知”。 从那时到现在， 已经过去了四年。 但是， 我觉得你还没有完全长大成

人， 还不够 “骄傲和伟大” 来读我的书。 不过， 我希望你对自己国家的历史

已经有所了解。 你知道， 这毕竟是一本轻轻松松就可以读下来的书。 这本书

不需要你紧皱眉头才能读下来， 也不会从书中看到一页页事实、 政治或一连

串的日期。 不过， 我希望你读完这本书时， 会这样说： “我很高兴自己出生

在美国。 我很高兴我能向我的国旗星条旗敬礼。”

没错， 星条旗是你的国旗。 它在你的保护之下， 也在每个美国少男少女

的保护之下。 在接下来你们这一代人手里， 你们必须让星条旗在一个自由、

勇敢和真诚的民族上方飘扬， 在你们的一生中永远不要让银色的星星那辉煌

壮丽的色彩暗淡下来。

你永远的朋友

亨利埃塔·伊丽莎白·马歇尔
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探险者与拓荒者的故事

第 一 部



①　 维京人 (Viking)， 泛指北欧海盗， 他们在公

元 8—11 世纪一直侵扰欧洲沿海和英国的岛屿，

足迹遍及欧洲大陆至北极的广阔疆域， 欧洲这一

时期被称为 “维京时期” (Viking Age)， 维京人

的老家是挪威、 瑞典和丹麦， 他们在 825 年发现

冰岛， 并在 875 年定居下来， 985 年， 他们又开始

在格陵兰岛殖民， (译注)

②　 格陵兰岛 (Greenland)， 世界最大的岛， 在

北美洲东北部， 位于北冰洋和大西洋之间， 它为

丹麦属地， 首府努克 (Nuuk)， (译注)

③　 “红发”埃里克(Eric the Red，950—1003)， 也

称 “红胡子” 埃里克、 “红毛” 埃里克或 “红衣”

埃里克， 出生于挪威， 挪威维京探险家、 海盗，

他发现了格陵兰岛， 并在那里建立了一个斯堪的

纳维亚人的定居点， (译注)

第 一 章

古老的维京人
①

寻找和发现新大陆

　 　 在很久很久以前， 格陵兰岛②上有位国王名叫 “红发” 埃里克③。 此人在

战场上骁勇威武， 人民对他极其敬重。

有一天， 赫里乌尔夫之子比雅尼来到了埃里克的王宫。 比雅尼经常在海

上航行， 曾经到过很远很远的地方。 每次回到家后， 他都有一些充满惊奇和

惊险的新故事讲给大家听。 不过， 比雅尼这次要讲的故事可比从前讲过的任

何故事都令人惊叹。 他讲到自己横跨格陵兰岛， 航行到很远的地方， 此前无

人到过这个地方。 在那里， 他发现了一片新奇而又陌生的大陆。

然而， 人们问及这片不为人知的大陆是什么样时， 比雅尼却讲不出个名

堂来， 因为他压根儿就没有真正

踏上那遥远的海岸。 于是， 人们

便开始责怪他。

“你可真是不够勇敢啊!” 人

们这么说道， “你要是上了岸， 亲

眼看到这片大陆， 就能给我们好

好讲讲这块大陆是什么样子了。”

除了比雅尼亲眼看见的那些

东西， 他并没有讲出这片新奇陌

生的大陆的其他情况。 但是， 人

们还是常常会想到这片大陆。 当

时， 人们都在谈论航行和发现，

许多人都渴望航行， 抵达旅行家

比雅尼曾经看到的那片大陆。 在
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这些人当中， 就有 “红发” 埃里克的儿子莱夫①， 他最渴望发现这片大陆了。

于是， 莱夫就去跟埃里克说道：

①　 莱夫·埃里克松 (Leif Ericsson)， 出生于约

970 年， 逝世于约 1020 年， 著名的北欧维京人，

可能是第一个发现北美洲的欧洲探险家， (译注)

“嗯， 父王， 我愿意去寻找旅行家比雅尼曾经看到过的那片大陆。 请赐

给我金子， 好买下他的船， 然后在海上航行去寻找那片大陆。”

于是， “红发” 埃里克就给了儿子许许多多的金子。 “去吧， 我的儿子。”

他这样说道， “买下旅行家比雅尼的那艘船， 航行到他说的那片大陆吧。”

就这样， 莱夫带着金子去找比雅尼， 买下了他那艘船。

莱夫个子很高， 力气很大。 他出身高贵， 也是位智者。 他身上具备很多

优秀的品质， 人们爱戴他， 愿意跟随他， 听从他。 这样就有许多人来到他身

边， 请求跟他一起去探险。

很快， 他们就组建了一个有三十五人的团队。 这些人都是人高马大， 力

量十足。 他们都长着金黄色的头发， 眼睛犹如他们打算前去航行的大海那么

湛蓝。 当然， 德国人蒂尔科除外。

这位德国人跟 “红发” 埃里克一起生活了好多年， 深受埃里克的喜爱。

蒂尔科也非常喜爱莱夫。 在莱夫很小的时候， 蒂尔科就认识了他， 确实算得

上他的养父。 所以， 蒂尔科也渴望能跟莱夫一起开始这次探险之旅。 蒂尔科

个头矮小， 相貌平平。 他的额头很高， 眼睛细小， 显得很好动的样子。 他身

着破旧的衣服， 在那些蓝眼睛、 金头发的北方巨人面前， 蒂尔科确实看起来

是个长相寒酸的小个子。 但是， 这些关系都不大， 他是个聪明的手工艺人，

莱夫和他的伙伴们都非常乐意跟他一起结伴航行。

就这样， 万事俱备。 莱夫就去找父亲， 在他面前跪下， 请求父亲带领他

们前去寻找那片大陆。

听了莱夫的请求， “红发” 埃里克摇了摇头。 “不行啦， 儿子。” 他这样

说道， “我年事已高， 岁月不饶人， 再也受不了海上的颠簸了。”

“跟我们走吧， 父王。” 莱夫恳求道， “如果您跟我们一起去的话， 好运

肯定会紧随我们。”

埃里克充满渴望地凝视着大

海。 他是在祈求自己离世之前再出

趟海吧。 于是他听从了儿子的恳
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求， 骑上马儿， 朝船的方向走去。

看到埃里克父子来了， 船员们欢呼着迎接他们。 然而， 埃里克快步走到

船边时， 他骑的那匹马绊了一下， 埃里克从马上摔了下来。 他挣扎着想从地

上站起来， 但却站不起身来， 原来他的一只脚伤得很厉害。

看到眼前这一切， 埃里克悲伤地大喊起来： “不该我去发现新大陆啊。

你们去吧， 不要带我了。”

于是 “红发” 埃里克折身回家了。 莱夫与他的同伴们准备起航。

如今大家都忙活了起来， 掉好龙头船。 一切准备完毕， 鲜艳的船帆升起

来了， 船儿驶向未知的大海。

这些人向西， 再向西， 朝着太阳落下的地方航行。 他们已经在海上航行

了多日， 却依旧没有看到陆地。 四周除了汹涌澎湃、 永不停息的大浪， 什么

也看不到。 有一天， 他们不停观察的眼睛终于看到远处地平线上有道淡弱的

灰色线条。 他们的心儿就快乐地怦怦跳了起来。 他们的航行没有白费力气，

陆地已经近在眼前。

“确定无疑，” 快靠近时， 莱夫说道， “这就是比雅尼看到的那片大陆。

千万不能让人们说我们像他一样从旁边路过而未上岸。”

①　 马克兰 (Markland)， 意为 “布满森林的土

地”， (译注)

②　 伍德兰 (Woodland)， 意 为 “ 树 林 之 地”，

(译注)

于是， 莱夫和同伴抛锚， 摇起一只小船， 向岸边驶去。 然而， 他们到的

这个地方却不是什么美丽的大陆。 在远处的内陆地带， 白雪覆盖的大山平地

而起， 大山与大海之间是光秃秃的平板石， 上面寸草不生。 在莱夫和同伴们

看来， 这片土地上根本没有什么好东西。

“我给它起名叫 ‘平石之地’ 或者 ‘石板之地’。” 莱夫说道。

然后， 莱夫和同伴回到船上， 又向大海驶去。 过了一段时间， 他们又看到

一片陆地。 于是， 他们抛锚， 撑起一只小船， 然后上岸了。 这片陆地地面平坦，

宽阔的白沙带缓缓地伸展到海边。 这片平坦的大平原后面是茂密的森林。

“这片大陆，” 莱夫说， “也

应该有个名字， 要根据它的特征

来起 名。” 于 是， 他 就 称 它 为

“马克兰①” 或 “伍德兰②”。

之后， 莱夫和同伴返回船
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◎维京人登陆

上， 继续向前航行。 这时候， 海

上起了狂风， 船儿在疾风面前摇

曳挣扎。 好些时日， 这些航海家

都不再想发现什么新大陆了， 而

只想着如何保证船只的安全。

最后， 风终于停了， 太阳又

照耀在海面上。 他们又看到了陆

地， 就把船划到了岸边。

好多天来， 这些航海家只看

到波涛汹涌的水域。 在他们眼里，

这片陆地看起来好像是极其美好

的东西。 太阳照在碧绿的草地上，

草地上好像有成千上万个钻石在

闪烁。 他们把手放在草地上， 然

后把手放在嘴边， 吸吮上面的露

水。 他们似乎从未品尝过如此甘

甜的东西。 在莱夫和他的同伴眼里， 这片陆地看起来非常悦目。 于是， 他们决定

在这儿过冬。 他们把船停靠在注入大海的那条河流的水面上， 然后抛锚上岸。

他们把吊床拿上岸， 开始动手建造房屋。

房子建好了。 莱夫把大家叫到一起， 对他们讲话。

“我现在要把我们的人分成两队，” 他这样说道， “这样我们就可以探索

周围的地区。 一半人待在家里， 另一半人去探索这片大陆。 但是， 去探索的

人不能走得太远， 晚上必须回到家里来。 也不能分开， 以免迷了路。”

大家就照莱夫说的办了。 每天， 一队人动身外出探索。 有时候莱夫跟探

险队一起出去， 有时候待在家里。 但是， 每天傍晚的时候， 他们都回到这幢

房子里， 讲述他们的所见所闻。

有一天， 外出的人回来了， 却发现少了一个人。 他们通过点名， 发现走

失的人是德国人蒂尔科。 这时候， 莱夫感到心烦意乱， 因为他深爱着自己的

这位养父。 于是， 他严厉地对那些外出者训话， 责怪他们太粗心了， 居然让
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蒂尔科离开他们。 说完， 他带了十二个人立刻出发， 前去寻找他的养父。 他

们还没走多远就惊喜地看到走失的同伴正朝他们走来。

“你怎么回来这么晚啊， 亲爱的养父？” 莱夫大喊着朝蒂尔科跑去， “你

怎么跟其他人走散了呢？”

蒂尔科根本没有理会莱夫的问话。 他显得异常兴奋， 眼睛胡乱地转动，

还大笑起来， 然后用德语说了一堆谁也听不懂的话。 后来， 他平静了下来，

用他们的语言说话了。 “我并不比其他人走得远，” 他说道， “但我看到一些

新东西。 我看到了葡萄藤和葡萄。”

①　 瓦恩兰 (Vineland)， 意为 “葡萄地”， 又称

“美地” 瓦恩兰 (Vineland the Good)， (译注)

“是真的吗， 养父？” 莱夫问道。

“当然是真的啦，” 蒂尔科回应道， “我出生的地方就到处长着葡萄藤呢。”

这可真是个大消息。 所有人都急着去亲眼看看蒂尔科发现的葡萄藤。 不

过， 天色已晚， 于是他们都回到了住处， 耐着性子等待黎明的到来。

第二天天刚亮， 蒂尔科就领着同伴们来到他发现葡萄的地方。 看到那些

葡萄， 莱夫就把这片土地称作 “瓦恩兰①”。 他还决定将船装满葡萄和木材，

然后返航回家。 就这样， 人们每天都在摘葡萄和伐树， 直到把船装得满满的，

他们才起航返回。

一路上都是顺风， 他们遇到的险难不多。 这些人安全抵达家园， 受到了

热烈的欢迎， 人们都欢天喜地。 从此以后， 人们称莱夫为 “幸运者” 莱夫。

在那以后， 莱夫赢得了极大的荣誉和财富。 他发现的那片土地， 人们称为

“美地” 瓦恩兰。

后来， “红发” 埃里克寿终正寝。 此后， “幸运者” 莱夫没有再外出航

海。 如今， 父亲的王国成了他的， 他必须待在家里统治他的土地。 莱夫的弟

弟托尔瓦非常想去瓦恩兰， 那样他就可以进一步探索这个地方了。

看到弟弟想去， 莱夫就对他说： “弟弟， 如果你想去， 你可以坐我的船

去瓦恩兰。”

听到这话， 托尔瓦特别高兴。 他召集了三十个人就起航了。 他们一路毫

无惊险地穿越大海， 来到莱夫曾

经建造房屋的地方。

托尔瓦和同伴们在那儿度过
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◎莱夫·埃里克松发现美洲

了冬季。 春天到来时， 他们开始探索沿海地带。 过了一段时间， 他们偶遇了

一个美丽的地方， 那里长着好多树木。

看到这个地方， 托尔瓦就说： “这个地方太美了， 我要在这儿安家了。”

直到这个时候， 这些古挪威人还没有见过这片土地上的居民。 如今他们

回到船边， 看到海岸边有三个土丘。 古挪威人走近一看， 原来这三个土丘是

三个独木舟。 每个独木舟下面有三个人， 身上带着弓箭， 在那儿等着射杀他

们呢。 看到这种情形， 古挪威人就把人和马分开， 布阵迎战。 经过一番激烈

的战斗， 他们杀死了对方大部分人， 只有一个人奔向独木舟逃跑了。

战斗结束了， 古挪威人爬上一片高高的海岬， 四处观望， 看看还有没有

其他人。 他们看到下面有几座土丘， 认为这些是土著人的房子， 知道他们理

所当然地在警戒。 然而， 他们太疲惫了， 再也走不动了。 于是， 他们就扑倒

在走到的那个地方， 陷入了沉睡。

突然， 一声大喊把他们惊醒了。 似乎有个声音在大叫： “快醒来， 托尔

瓦， 你跟你手下的所有人， 要是想活命的话， 都起来。 带着你的人逃到你的
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